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OCOBEHHOCTH T'MINEPO-TUIIOHUMAWYECKHAX OTHOINEHUM
B OTPACJIEBBIX TEPMUHOCHUCTEMAX
(Ha npuMepe TEPMUHOCHCTEMBI COIIMAIbHON PAafOThI B COBPEMEHHOM AHIJIMIICKOM fI3BIKE)

CraTbs HalleleHa Ha BBISIBICHUE OCOOCHHOCTEH TUMepo-TUMOHMMHYECKUX OTHOIICHUH B TepMUHOCHCTEMax. O0b-
€KTOM HCCJICIOBAHUS SBIIETCS CHCTEMa TEPMUHOB COLMATIBbHOM pabOThl B COBPEMEHHOM aHTIIMHACKOM si3bIKe. [ umepo-
THIIOHUMHUYECKHE OTHOIICHHS SBIIOTCS PETYJISAPHBIME M MPUBETCTBYIOTCS B OTPACICBBIX TEPMHUHOCHCTEMax. Pomo-
BHJIOBbIC OTHOILICHHS M OTHOIICHHS PABHOIPABHS BHIP@XKEHBI CBSA3SIMH MKy THICPOHNMAMH U THIOHUMAMH, a TAKXKE
MKy THIOHUMAMH OJHOTO THIIEPOHMUMA HJIH SKBOHHMMAMH COOTBETCTBEHHO. I1000HbIE CBS3U M OTHOLICHHUS 00pasy-
10T THIEPO-THIIOHUMHUYECKHIE TPYIIIBI CIIOB: IEMOYCYHbIC, PaJHalbHBIC U PaJHaIbHO-LE0YeYHbIe. SHAUYCHHE TEPMHHA
THIIEPOHUM Kak Oosiee 0000IEHHOE 3HAYCHUE CIIELUATIM3UPYETCs B 3HAYCHUSIX BCEX €ro T’MIOHUMOB. OIMH THIIEPOHUM
MOXET UMETH CTOJIbKO TMIIOHUMOB, CKOJIbKO MPU3HAKOB MOHATHUSA, BBIPAXKCHHOT'O TUIIEPOHUMOM, YTOYHACTCA U 3aKpECII-
JSIETCsl B CHIELMANIbHBIX 3HAYEHUSIX APYTMX TEPMHHOB. [ MIIEPOHHMM IUpe 1Mo 00beMy cBoel pedepeHLuH, HO YXkKe MO
COZICPIKAHMIO 3aKPEIUISEMOr0 UM TOHSATHS B CPAaBHEHHH C THIIOHMMOM, T.€. y)Ke M0 Habopy arpuOyToB, XapaKTepu-

3YHOINUX CIICHHUAJIBHOC ITOHATHEC.

TepMI/IHOCI/ICTCMa, TUIIOHUM, TUIIEPOHUM, TUIIEPO-TUITIOHNMHUYECKNUE I'PYIIIIBI TEPMHUHOB, 3HAYCHHUE.

Ha ¢oHe npoHNKHOBEHHSI HAYYHBIX 3HAHUHA, HAYIHO-
00OCHOBaHHBIX TIOAXOAOB, TEXHUYECKHX HHHOBALMH BO
BCE 00JIaCTU [JESTENbHOCTH YENIOBEKa, BKIIOYasl MOBCE-
JHEBHYIO KM3Hb, U3yUY€HHE TEOPETUYECKUX M IMPUKIAJ-
HBIX TIpO0JIeM TEPMUHOBE/IEHHs MpHoOperaeT Bce 00JIb-
Y0 3HAYUMOCTDb U BbI3bIBACT HeHO[UIeJ'IbeIﬁ IpaKTu4e-
CKUH HMHTEpeC CO CTOPOHBI HCCleJoBaTeNneil s3bIKa.
B uacTtHOCTH, COLMAIbHO-9KOHOMHUYECKHE PeOPMBI I10-
CJIE/IHUX NECATHJIETHII M OTPOMHOE KOJIMYECTBO Hapac-
TAIOIIUX COIMAIBHBIX IMPOOJIEM BO BCEM MHUPE SIBIISIOTCS
SKCTPaJMHIBUCTHIECKUMHU (DaKTopamMu, OOYCIIOBIMBAIO-
IUMH TTOTPEOHOCTH B Oojiee TryOOKOM M BCECTOPOHHEM
U3y4EHUH TEPMHHOCUCTEMBI COLIMATBHON PabOTHI.

[Ipu3HaBas MapTUTHUBHBIE OTHOLIEHUSI MEXIY JIUTE-
paTypHBIM SI3BIKOM M SI3BIKOM ISl CHELMANIbHBIX LieseH,
3aKJII0YaeM, 4YTO JII00OI KOpIyC TEPMHUHOB, OyAydu ua-
CTBIO TIOOAJILHOM S3BIKOBOW CHCTEMBI, CUCTEMHO Opra-
HHM30BaH. DTO O3HAYaeT, YTO TEPMUHOCHCTEMA COLIUAIIb-
HOH pabOTHl B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE XapaK-
Tepu3yeTcs pazHooOpa3ueM M MepapXU4ecKHUM IOCTpoe-
HHEM 3JIEMEHTOB CHUCTEMBl — TEPMHHOJIOTHYECKUX €IH-
aHull (TE) — u HamudumeM pa3mUYHOTO poJa CHCTEMHBIX
JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKUX CBsi3el Mexmy HumH [1]. ['ume-
PO-TUIMIOHNMHYECKNE OTHOWICHUS, SABISSACH OOHUMH U3
caMbIX (DyHZAMEHTAIBHBIX THIIOB IapaJUrMaTHYECKUX
OTHOIIEHUH OTHOCATCS BCE XK€ K HAUMEHEE U3YyUCHHBIM B
COBPEMEHHOM HayKe O SI3BIKE.

B cucreme oO0uienurepaTypHOro Si3bIKa THIIEPO-
THIOHUMHAYECKUHA THI CBI3H MCKIY JICKCUYCCKUMU €a1-
nuriamu (JIE), ocHOBaHHBII Ha pOI0-BUIOBOM OOIIHOCTH,
NPU3HAH OJJHAM M3 BKHEHIIMX MPUHIMIIOB OpraHn3alin
CJIOBAPHOTO COCTaBa SI3BIKOB. JIeWCTBHUTENBHO, THIIEPO-

THIMIOHUMUYECKHUX PSIOB CIIOB, CBSI3aHHBIX JPYT C APYTOM
OTHOIIEHHUSIMA CONOJYMHEHHUS M TOCIOACTBA, JOBOJIEHO
MHOTO B JIEKCUYECKON cucTteMe. JIMHIBUCTHYECKHE HC-
CJIEJOBaHUSI OTPACIEBBIX TEPMHUHOCHCTEM MOITBEpIKIa-
0T, YTO Tunepo-runoHumMuyeckue csizu TE Takxke sBis-
FOTCSI OCHOBHBIM U JIOBOJIBHO PaCIpOCTPAHEHHBIM BHIIOM
MapajurMaTHIeCKUX CBsA3EH, T.K. MPAKTHYCCKH JH00as
TEPMHHOCHCTEMa B OCHOBE MMEET POIO-BHIOBBIC OTHO-
IICHUS U SBJIACT COOOW OpPraHM30BAHHYIO HUEPAPXHYHYIO
cucremy [2; 5; 3; 1].

[lon runoHMMHEN NOHMMAETCS OTHOILEHUE MEXAY
4acTHBIM " 00muM moHaTusMA [4]. B pabotax M.B. Hu-
KATHHA HAXOIWM IOJIO)KEHHE O MHOTOCTYIIEHYaTOM Xa-
pakTepe JaHHOTO SIBIEHUS, B CHIIy KOTOPOTO MBI MMEEM
JIeN0 C THUMEPOHMMAaMH — CIUHHIIAMH, BBIPAKAIOIIUMHU
POJIOBBIC TIOHATHSI, THIOHUMAMH — CIMHUIIAMH, BbIpa-
JKAIOIUMH BHJIOBBIC MOHSATHUS, U 3KBOHUMAMU — C€JIUHU-
LIaMH OJTHOTO YPOBHs 00001IeHus [6].

Hammume w pacnpocTpaHEHHOCTh THUIEPO-THUIIOHU-
MHUYECKUX OTHOIICHUH MEXIy TSPMUHAMH AIPHOPH SIBJIICT-
Csl OTHOM M3 BOKHEHIMX XapaKTEPHCTHK JIF00OT0 Kopiryca
TEPMHHOB, IIOCKOJBEKY B OCHOBE TEPMHHOCHUCTEMEI (Kak
CTPOTO HEPApXWIHON) JIeKAT OTHOIICHUS TOCIOACTBA U
TIOYMHEHUS WIIH PONIO-BUAOBHIC OTHOIICHUS M OTHOIIICHUS
paBHOTpaBws. [lepBrie BRIpaXEHBI CBA3SIMH MEXIY THUIIEPO-
HUMAaMH{ Y THIIOHUMAaMH, TTOCIIETHIE — MEXIY THIOHIMaMHU
OITHOTO THITEPOHHMMA WM SKBOHMMaMu. 11ono0HbIE CBA3M 1
OTHOILICHUST O00Pa3yIOT THICPO-THIIOHMMHUYCCKUE TPYITIHI
CJIOB: LIeTMOYeyHble (OUH TMIEPOHUM — OIWH THUIIOHHM),
paauasbHble (TUIIEPOHUM — JIBa M 00JIee TUIIOHMMA), pajiy-
JIBHO-LIETIOUeYHbIe  (cMentaHHOW KoH¢wurypammu) [7]. K
PaTUANTBHO-IICTIOYCYHBIM ~ TPYIIIaM TEPMHUHOB  OTHECEM
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CIIO)KHBIE MHOTOSIDYCHBIE OOpa30BaHWs, KOTAA OJWH WIIH
OoJiee THITIOHMMOB MOTYT BBICTYIIaTh B KaYECTBE TMIICPOHHU-
MOB K IOCIIEAYIOIIEMY SPYCYy TMIIOHMMOB WIXA KOIZa B yC-
JIOBUAX MOJMCEMUU OUH TUIIEPOHUM MOKET COOTHOCUTLCA
¢ AByMsI 1 OoJtee rpynmnaMy TUIIOHUMOB.

B ol6menuTeparypHOM SI3bIKE TUIIEPOHUM 0003HAaYaeT
OoJsiee MMPOKUI KJIAacc CyNIHOCTEH M oOnamaer paciiu-
peHHOW 0000IIEHHOW CEMaHTHUKOW 10 CPaBHEHHUIO C T'H-
ITIOHIMOM, CEMAaHTHKa KOTOPOTO YaCTHYHO OTpa’keHa T'H-
TIEPOHIMOM U CIEIHATIN3UPYETCs] B 3HAUCHUH TUITOHUMA.
OTtHOCHUTENBHO TepMuHONOrHYeckoit nekcuku b.H. T"omo-
BHH TPUXOJAUT K CIIEIYIOIIUM HAOIIONCHHUAM: TIOCKOJIBKY
B TEPMHUHOCHCTEMAaX IIEPENAFOTCSI CHCTEMHBIC OTHOIICHUS
MCXKIY CIICHHUAJIbHBIMU MMOHATUAMU, COACPIKAHHUEC BUIOBOIO
TIOHATHSL (TMIIOHMMA) OKAa3bIBAETCSl IIUPE POAOBOTO (THUIle-
poHnMa), a 00beM NpH 3TOM — yxe. OTCroja CCIIea0BaTeNb
JIeTIaeT BBIBOJl O TOM, YTO B PaMKax TEPMHHOJIOTHUYECCKON
JIEKCHKU B OTJIMYHE OT OOIIEYIIOTPEOUTENbHON «3HAadYeHHE
CIIOB-THITIOHIMOB (BH/IOBBIX IIOHSATHI) BKIFOYaeT B ceOs
OoITbIlIee YUCTIO CEMAaHTHUECKUX KOMIIOHEHTOB, YeM 3Hade-
HHUE CIIOB-THIICPOHUMOB (POIOBBIX HOHATHN)» [2, c¢. 59].
[IpaBOMEpPHOCTh MAHHOTO 3aKITIOYEHHS MOATBEPIKIACTCS B
XOJ/Ie WCCIIeIOBAaHMS THUIEPO-TUIIOHUMHUYECKHX TPy Tep-
MHUHOB COIIMAILHON pabOThl B COBPEMEHHOM AHTJIHICKOM
s3pike. Paccmotpum mpumep (1) paawanbHOW THUMEpO-
TMIIOHUMHIYeCKOH rpymmsl, conepxarneii 3 TE.

(1) impairment

dyslexia  dyspraxia

Beigesnsiercss HaunbOosiee oOmMKA TEPMUH impairment,
SIBJISIFOLLIMACS] PO/IOBBIM, COOTBETCTBEHHO THUIIEPOHHMOM
10 OTHOILIEHHUIO K JBYM JIDYTUM — TUIIOHUMaM. TepMHHBI
dyslexia u dyspraxia BHICTYNAIOT KaK MOJYAHCHHBIC PO-
JIOBOMY TEPMHUHY M 0003HAYalOT OoJiee Y3KHE MOHSTHS.
O0o00IIcHHAsT CeMaHTHKa THIEepOHUMa ‘the condition of
being unable to perform as a consequence of physical or
mental unfitness’ OTpaKeHA B CEMaHTHKE 0OOMX TUTIOHUMOB
‘a slight disorder of the brain’ u ‘an impairment in the con-
trol of the motor system’ cooTBeTcTBeHHO. OHAKO UX CO-
JIepKaHue IUPe W BKIFOYAeT OOJbIlee KOIMYECTBO CeMaH-
THYECKUX KOMIIOHEHTOB TIpH Ooliee y3KOM o0beMe ‘a varia-
ble often familial learning disability involving difficulties in
acquiring and processing language that is typically mani-
fested by a lack of proficiency in reading, spelling, and writ-
ing’ v ‘may be developmental or acquired, resulting from a
cerebral lesion’ COOTBETCTBEHHO.

B mpumepe (2) nokaszaHa CI0KHasE MHOTOSIPYCHAs TH-
MEPO-TUIIOHMUMHUYECKAs PaUAIbHO-IIENIOUYEeYHAs TPyIIa,
cocTosIIasi U3 IBYX LENOYCUHBIX CTPYKTYp (abuse — sub-
stance abuse; emotional abuse — verbal abuse) m Tpex
pamuanbHBIX CTPYKTYp (abuse — emotional abuse, sexual
abuse, physical abuse; abuse — child abuse, spousal
abuse, parental abuse, domestic abuse; substance abuse —
alcohol abuse, drug abuse). OOmee KOIUIECTBO
TE - 12.

verbal abuse 4—emotional abuse 4-a ¥ child abuse

sexual abuse 4~ b —» spousal abuse

physical abuse 4 u—p parental abuse
s— domestic abuse
e

substance abuse

alcohol abuse drug abuse
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TloctpoeHue Takol CIIOXHOW TUIIEPO-TUIIOHUMUYE-
CKOW TPYNIIbI TEPMHUHOB BO3MOXHO B CHITY MOJIMJIEKCEM-
HOTO XapakTepa rumepoHuMa abuse. SIBISSICh THIIEPOHH-
MOM II0 OTHOIICHHIO K TUIIOHAMAaM TIePBOW paanuanbHON
rpymmel — emotional abuse, physical abuse, sexual abuse
U BTOpPOH paguanbHOW rpynmsl — child abuse, spousal
abuse, parental abuse, domestic abuse, OH uMeeT 0000-
IIEHHYIO CEMaHTHKYy ‘improper behavior intended to
cause harm to an individual or group’. T UIOHUMEI TIEp-
BOM TPYIIIBI BBICTYNAIOT KaK MOAYHHEHHBIC POJOBOMY
TepMHUHY U 0003HA4YalOT OoJiee y3KHe MOHSATHS, KOHKpe-
TU3UPYS KOMITOHEHT harm: emotional abuse ‘a form of
manipulation that usually involves constant criticism,
belittling, and purposely intimidating the victim, among
other forms of communication’; sexual abuse ‘a statutory
offence that provides that it is a crime to knowingly cause
another person to engage in an unwanted sexual act by
force or threat’; physical abuse ‘an act of another party

involving contact intended to cause feelings of physical
pain, injury, or other physical suffering or bodily
harm’. OTMETHM TIPH 3TOM, YTO COJACpKaHHE THIIOHUMOB
HIMPE ¥ BKIIOYAeT OOJbIlee KOJMYSCTBO CEMAHTHUYECKUX
KOMITOHEHTOB (manipulation, statutory offence, crime)
npu OoJjiee y3koM 00beMe MOHSTHUSI.

['MIIOHUMBI BTOPO# TPYMIIBI BBICTYIAIOT KaK MOAYH-
HEHHBIE POJIOBOMY TEPMHUHY M 0003HadaroT Oojee y3Kue
MOHATHS, KOHKPETH3MPYS B TOM YHCIIE KOMIIOHEHT an
individual or group: child abuse ‘physical, sexual, or
emotional ill-treatment or neglect of a child, esp. by those
responsible for its welfare’; spousal abuse ‘a form of
abuse or violent action that occurs between two _individu-
als in a close relationship’; parental abuse ‘any harmful
act by a teenage child intended to gain power and control
over a parent’; domestic abuse ‘any incident or pattern of
incidents of controlling, coercive, threatening behaviour,
violence or abuse between those aged 16 or over who are,
or have been, intimate partners or family members re-
gardless of gender or sexuality’. TIpociexuBaeTcst 3aKo-
HOMEPHOCTh B TOM, YTO COJEP/KaHHE TMITIOHUMOB IIUPE U
BKJIFOYAeT OOJIbIIee KOJMYECTBO CEMAHTHYECKUX KOMIIO-
HeHTOB (by those responsible for a child welfare, by a
teenage child, intended to gain power and control over,
aged 16 or over, regardless of gender or sexuality) nipu
Ooree y3koM 00BeMe TIOHSTHSL.

Tepmun substance abuse sBISAETCA THIIEPOHHIMOM B
TpeTbelt paguanbHoil rpymme. [ unonnmsr alcohol abuse n
drug abuse BBHICTYyNAIOT KaK MOJYUHEHHBIC POJOBOMY
TepMHHY W 00O3Ha4aroT Oojee y3kue moHsTHA. O000-
IICHHAs CEMaHTHKA TMIIEPOHUMA ‘using drugs or alcohol
in a bad way’ oTpakeHa B CEMaHTHKE 00OMX THIIOHUMOB
‘using alcohol in a bad way’ w ‘illegal use of drugs’, on-
HAKO UX COJIEPXKAHUE MIMPE U BKIIOYAET OOJIbIIEe KOJIH-
YEeCTBO CEMAaHTHUYECKUX KOMIOHEHTOB (illegal) mpu Gonee
y3KOM o0BeMe.

Tepmun substance abuse Takke SBISETCS TUIIOHHU-
MOM B LIENOYEYHOU CTPYKType abuse — substance abuse.
B manHOM ciyuae rumepoHuUM abuse UMeET 3HaAUCHUE ‘the
use of smth. in a way that is wrong or harmful’.
I'MnoHuM, HaXO[sIChb B OTHOIICHHSX MOAYMHEHHS, KOH-
KpPETU3UPYET KOMIOHEHT smth: ‘the misuse of any sub-
stance for uses other than its intended purpose’.

Eme ogHuM npuMepom TOro, 4To rMIIOHUMBI OJTHOU
CPYIIBl TEPMUHOB MOTYT OBITh THIEPOHUMAMHU MOCTE-




JYIOLIe# IpyINIbl TEPMUHOB B MHOTOSIPYCHOM paJiualib-
HO-LIEMIOYEYHOM OOpa30BaHMH, SIBISETCS TUIIOHUM Mep-
BOW pajinabHOM Ipymbsl emotional abuse, KOTOPBIH BbI-
CTyMaeT THIIEPOHUMOM IO OTHOIIEHHI) K THIIOHUMY
verbal abuse B 1enoueuHON rpynmne emotional abuse —
verbal abuse. I'unieponuM emotional abuse AMeeT 3HaUe-
HHE ‘a form of manipulation that usually involves con-
stant criticism, belittling, and purposely intimidating
the victim, among other forms of communication’. B ce-
MaHTHKE THIIOHHMa BEIpa)KeHa 00OOIICHHAs] CEMaHTHUKa
TUIIEPOHUMA, €r0 3HAYCHHE KOHKPETHU3UPYETCs, Oorpa-
HUYMBAsCh paMKaMHU KoMIoHeHTa verbal ‘the use of
words to cause harm to the person being spoken to, may
consist of shouting, insulting, intimidating, threatening,
shaming, demeaning, or derogatory language’. OnHako
€ro CcoJiepKaHKe MIMPe U BKIIOYAeT OOJIbIIEE KOTUIECTBO
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB (fo cause harm, shouting,
insulting, threatening, shaming, demeaning, derogatory
language) npu Oonee y3koM oObeMe.

B mpumepe (3) mokazaHa clo)KHast MHOTOSIpyCHAsI TH-
MePO-TUIIOHMMHUYECKAs TPYIIa, COCTOsIIas U3 JBYX pa-
IUANBHBIX Tpymn (ism — ageism, disablism, racism, sex-
ism; ism — behaviourism, feminism). OOluee KOJIMIECTBO
TE -7 TE.

(2) ageism <4—— i
disablism ¢«—— s—— behaviourism
racism — <4—— _m — feminism
sexism

[Togo6HasT BO3MOMKHOCTh TEPMHHOB SIBISITHCSI THIIE-
POHMMOM HECKOJbKHX THIIEPO-THIOHUMHUYECKHX CTPYK-
Typ OOYCIIOBJICHA HAJMYHEM IOJHCEMHHU TEPMHHOB.
B npuBeneHHOM mpuMepe UMeEeM JIeJ0 C IOJIMCEMaHTH-
9YeCKMM TEPMHHOM ism U JBYMs €ro 3HadeHusMu: 1. ‘a
distinctive doctrine, cause, or theory’. 2. ‘an oppressive
and especially discriminatory attitude or belief’. B coor-
BETCTBUH C TEM WJIM MHBIM 3HAYEHUEM TEPMUHA CO3/aeT-
Csl paJiiajibHas TUIIEPO-THIIOHMMHUYECKasl TPYIIIIA.

B nepBoii paguaneHoii rpynne TE Bwiaensercs Hau-
Ooee oOImIMiA TEPMHUH ism, SBISIOMIANACS POTOBBIM, COOT-
BETCTBEHHO T'MIIEPOHUMOM I10 OTHOLICHHIO K YeThIpeM
JOpyruM — runoHuMaM. OCTajbHbIe TEPMHUHBI BBICTYIAIOT
KaK IIOJYMHEHHBIE POJIOBOMY TEPMHHY M 0003HA4aroT
6onee y3kue nousTH. OOOOIICHHAS CEMaHTHKA TUIIEPO-
HUMa ‘an oppressive and especially discriminatory atti-
tude or belief’ oTpakeHa B CEMaHTHKE BCEX TMIIOHHUMOB:
ageism ‘prejudice or discrimination against a particular
age-group and especially the elderly’; disablism ‘preju-
dice or discrimination against disabled people’; racism
‘abusive or aggressive behaviour towards members of
another race on the basis of such a belief’; sexism ‘dis-
crimination on the basis of sex, esp. the oppression of
women by men’. O@HaKO WX COAEpKaHHUE ITUPE U BKIIO-
4aeT 0O0JIblliee KOJINYECTBO CEMAaHTUUECKMX KOMIIOHEHTOB
(a particular age-group, the elderly, disabled people,
race, sex) ipu 0oyiee y3koM o0beMe.

BeigensieM BTOpYyI0 paguaibHYIO TPYIILy BO IJIaBe C
Haubosee OOIMM pPOJOBBIM TEPMHHOM iS/, COOTBETCT-
BEHHO TMIIEPOHUMOM 10 OTHOIICHHIO K JIByM JPYTHUM —
THIIOHUMaM behaviourism, feminism, KOTOpbIE BBICTYIIa-
IOT KaK [OJJYMHEHHbBIC POJJOBOMY TEPMHUHY M 0003HAYAIOT
Oonee y3kue moHsATHA. OO00OIICHHAs CEMaHTHKA THUIIEPO-
HUMa ‘a distinctive doctrine, cause, or theory’ oTpaxkeHa
B CEMaHTUKe THIOHHUMOB ‘a school of psychology that

takes the objective evidence of behavior (as measured
responses to stimuli) as the only concern of its research
and the only basis of its theory without reference to con-
scious experience’; ‘the theory of the political, economic,
and social equality of the sexes’ cooTBeTcTBeHHO. OTHAKO
UX COJEp)KaHHEe IIHPE W BKIFOYAET OOJIbIIEE KOJIHYECTBO
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB (psychology, behavior,
political, economic, social equality of the sexes) npu 060-
nee y3KOM o0BeMe.

Wtak, runepo-runoHUIMHUYECKHe OTHOIICHUS SIBIISIOT-
Csl PeryNsipHBIMH M IIPUBETCTBYIOTCS B OTPACIEBBIX Tep-
MHHOCHCTEMAX, MHUIIBI KOTOPBIX ITOCTATOYHO JPOOHO
OTPa)KaroT ACHCTBUTEIBHOCTD C IMO3ULMN UX CIENUAIIb-
HOTO OCBellleHUs. V3ydeHHe THIepO-THIOHUMIYECKUX
TPYIIl TEPMHUHOB MOMOTAET CTPYKTYPHPOBATH KOPITYC
TEPMHUHOB JIOOOH 00JacTH AEATENHHOCTH 4YeJoBeKa MU
(dopMupoBaTh €€ OCOOCHHYH S3BIKOBYKO KApTHHY.
3HaueHHe TepMUHa TMIEPOHUM Kak Ooyiee 0000IIEHHOE
3HAYCHHE CHECUUATU3UPYETCS B 3HAUCHHUSIX BCEX €ro TH-
MOHUMOB. OJIMH THIIEPOHUM MOXKET UMETh CTOJBKO TH-
MOHUMOB, CKOJIbKO MPU3HAKOB TMOHSITHUS, BBIPAKCHHOIO
THIIEPOHUMOM, YTOUHSIETCSl M 3aKPEIUISETCS B CICLUAIb-
HBIX 3HAYEHHSX JPYruxX TepMUHOB. OUYEBUIHO, YTO
HAJIMYUE TUIEPO-TUIIOHUMHYECKUX OTHOIICHHH B TEPMH-
HOCHCTEME UMEET MECTO TOT/a, KOIrJja B CEMaHTHKE CBSI-
3aHHBIX OTHOUICHHWSMH BKJIIOYEHHS TEPMHHOB OOHApy-
KUBAIOTCS OOIIHE CEMaHTHYCCKHE MPU3HAKH, COCTAB-
JSIFOIINE OJHO W3 CPaBHHBAEMBIX 3HAUYCHUM, U JOMOJIHU-
TeNbHBIC MPU3HAKHU, OTIINYAIOLINE OJHO 3HAUYCHUE OT JAPY-
rOro M3 CpaBHUBAaeMBbIX 3Ha4YeHHH. 3 TpHBEACHHBIX
NPUMEPOB CIEAYET, YTO TUIEPOHUM INHpEe MO 00beMy
cBoeil pedepeHIrH, HO yKe 10 COJACPIKAHUIO 3aKpeIlsie-
MOTO UM MOHSTHS B CPABHEHHH C THIIOHUMOM, T.€. YXKe
mo Habopy arpuOyToB, XapaKTepPH3YIOIIHX JI00YI0
CYUIHOCTb. DJTa 3aKOHOMEPHOCTh OCHOBBIBACTCSI M Ha
crneuuduke KadecTBa T'MIEPO-TUHIOHUMHUYECKHX TPYIII
TEPMUHOB.
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O.A. Bursina

TYPICAL FEATURES OF HYPERNYM-HYPONYM RELATIONS IN TERMINOLOGIES (BASED ON THE
EXAMPLE OF SOCIAL WORK TERMINOLOGY IN MODERN ENGLISH)

The aim of the article is to observe the peculiarities of typical relations between hyponyms and hypernyms in ter-
minologies. Modern social work terminology is taken as an example in the research. Hypernym-hyponym relations are
considered to be regular and desirable in terminologies. The relations of superodination, subordination and equality are
translated with the help of hyponyms and hypernyms, and cohyponyms respectively. Due to such relations there are
hypernym-hyponym groups of terms in terminologies: chain-like, radial and complex term groups (with the features of
chain-like and radial ones). On the one hand, the meaning of the hypernym is general and includes the meanings of all
possible hyponyms. On the other hand, this general meaning is specified in the meanings of all the hyponyms. So, one
hypernym can have many hyponyms depending on how many its semantic components can be specified in their special
meanings. In spite of the fact that the hypernym has a general meaning the number of its semantic components is small-
er in comparison with the hyponyms which can add some specific characteristics.

Terminology, hyponym, hypernym, hypernym-hyponym groups of terms, word meaning.
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B.A. Bypuyes

Eneyxuii 2ocyoapcmeennviii ynugepcumem um. M. A. Bynuna

CIYHWAIOIIYE U PEYEBBIE AKTbI B IUCKYPCE
PYCCKOMU ITIPABOCJIABHOMU ITPOITOBEIN

Hccredosanue ocyuecmansiemcs 8 pamkax bINOAHEHUs. HAYYHO-Memooudeckux pabom,
BKTIIOUEHHDBIX 6 20CyoapcmeerHoe 3a0anue Munucmepemea obpazosanus u Hayku Poccuiickoti @edepayuu 6 2015 200y

JaHHas cTaThsi HOCBSIEHA CIIOCO0AaM MHTEPIIPETAIIMU BBICKa3bIBAHUSI C TOUKU 3PEHUS TOBOPSILIETO U ajpecaTa pe-
JIMTHO3HOTO JHCKypca. B pabore BhIsBiIsSETCS penepryap WIIOKYTUBHBIX PEUEBBIX aKTOB, aJ[peCOBAHHBIX yYacTHHKAM
PENUIruO3HON KOMMYHUKALIUY; OIPEAENAETCS IOHATHE IIPUEMIIEMOCTH BBICKA3bIBAaHUS HA YPOBHE JUCKYpCa, IIPOBOIUT-
Csl aHAJIU3 POJIEBBIX CTAaTyCOB YYaCTHHUKOB KOMMYHMKALIMU B CUTyallUU NPOU3HECEHUs NPaBOCIaBHOHN mpomnoseau. Bo-
MPEKH IMHPOKO PacHpOCTPaHEHHOMY MHEHHIO O CYOBEKTHMBHOCTH PEUYEBOr0 aKTa, B OMHMCaHWE WIUIOKYTHBHOTO 3Hade-
HUS BBICKA3bIBAHUS IPUBJIEKAIOTCS MOHATUS KOHTEKCTA, TOBOPAIIEr0 U aapecaTa, KOTOPhIE JI€KaT B paMKaX KOHBEHIUI
U COLMAIIBHBIX HOPM M HE CBSA3aHbI ¢ KOHKPETHBIMHM NParMaTH4ecKUMHU YCIOBHSMH ynoTpeOseHns s3bika. [okasaHo,
YTO MMEIOTCS PEUYEBbIC aKThl, HANPABJICHHbBIE HE HAa OTICIHHBIX KOMMYHHKAHTOB, & HA YyYaCTHUKOB CUTYaIlMN OOICHHUS
BCEX BMeCTe. B cTaThe MmouepKuBaeTCs eIie OAWH BaXKHBIH MOMEHT: B TUCKYPCE MOXKET OBITh CTEPTO MIUIOKYTHBHOE
pasau4ue MeXay NPEUIOKEHUAMHU C IPOIO3UIMOHAIbHBIMU U HENPONIO3ULIMOHAIBHBIMU 3HAYEHUAMH.

Anpecat, TOBOpSIIUHN, AUCKYpC, KOMMYHHUKAIUs, CyOBEKTUBHOCTh BBICKA3bIBAHUS, PEYEBOM aKT, WIJIOKYTHBHOE
3HAa4YEHHE, PABOCIIABHAS IIPONOBED.

1. BBeaenue KOTOPYIO TOBOPSIUM CTPOUT B KAHOHUYECKOH KOMMYHU-
KaTHBHOH cuTyaruu'. BBICKa3biBaHHS U3 IIPUMEPOB
(1)—~(3) nmoka3pIBaIOT TaHHYIO 3aBHCHMOCTh. B mpumepax
u3 (1) 3T0, TIpekae BCETO, PEILTHKH, BHIPAXKAFOIINE IMO-
LIUOHAJBHYI0 PEakIMI0 Ha IOJIY4YEeHHOE COOOIICHHE; B
nmpuMepax u3 (2) mpemiokeHus: ¢ OOpaIIeHusIMI;, B TIPH-
Mepe (3) COBEpIICHHBIM BHJ HMIIEpaTHBA, KOTOPBHIA B

[Ipobnemy ciymaromux U peueBbIX aKTOB B JTUCKYP-
ce MOXKHO NIPE/ICTaBUTh KaK 4acTh OoJjiee HIMPOKOW Hpo-
OmeMBl CyOBEKTHBHOCTH B si3bIke. Mccnemys ee B 3TOM
IUIaHe, CIIEIOBAIO OBl PACCMOTPETh BCE CPENCTBa, KOTO-
PBIMH BBIpaXKaeTcsl KaTeropusl ciyrnarens/agpecara. Cro-
Jla OTHOCATCS, B YaCTHOCTH, OOpalleHHs, MECTOMMEHUS,
UMeHa COOCTBEHHbIE, THIBl MJJIOKYTHBHBIX aKTOB (IIpH-
Ka3bl, KOMaH/Ibl, POCKOBI) U Ip. DTOT MMOAXOM MPEAIoa-
racT BBIABJIICHUC 3aBHCHMOCTHU Cy6'l)eKTI/IBHOCTI/I BbICKa-
3bIBaHUs (KaK 4acTH ero 3Ha4eHUs) OT MOZENH ajpecara,
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! Kanonmueckas, «monHouneHHas» [17, ¢. 269], KOMMyHHKATHBHAS CH-
Tyalus MPeroaraeT roBOpsIero U CHHXPOHHOIO CIyIaTess, KOH-
TEKCT «3/1ECh M celuacy.



